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IMPORTANT 

Please read these instructions carefully before you start to assemble this product. 

Keep these instructions in a safe place for future reference. 

» Customer Service 
For assistance with assembly, replacement parts or any other additional information 

please log onto our website or call our customer service line (number is on the title page). 

www.palramapplications.com 

>> Safety advice 
It is of utmost importance to assemble all of the parts according to the directions. 
Do not skip any step. 
We strongly recommend using work gloves during assembly. 
Always wear shoes and safety goggles when working with extruded aluminium. 
If using a step ladder or power tools ensure that you follow the manufacturers safety 
advice. 
Do not touch overhead power cables with the aluminium profiles. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Dispose of all plastic bags safely keep them out of reach of small children. 
Keep children away from the assembly area. 
Do not lean against or push the product during construction. 
Do not position your product in an area exposed to excessive wind. 
Do not attempt to assemble this product if you are tired, have taken drugs or alcohol or if 
you are prone to dizzy spell. 
From safety reasons always use the lockers for each position (close, open, ventilation, storage) as 

shown in step 33 Hot items such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored in 
the product. Ensure there are no hidden pipes or cables in the ground before inserting the pegs. 
This product is designed to use as growhouse only. 

» Care & Maintenance 
When your product needs to be cleaned, use a mild detergent solution and rinse with cold 
clean water. DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the 
clear panels. 

» Before Assembly 
This is a multi-part assembly best achieved by two people. 
Allow at least half a day for assembly process. 

Selecting a site - the product must be assembled, positioned and fixed 
on a flat level surface. 

Choose a sunny position away from overhanging trees. 

Take out all components parts of the packages. Sort the parts and 
check against the contents parts list. 

During assembly parts should be laid out close at hand. Keep all small 
parts (screws etc.) in a bowl so they do not get lost. 

Notice 
Step 4(c) : Make sure screws stay loose. 

Step 7 : Make sure screws are strongly tightened. 
Step 8: If trays are dropping down when filled with soil, push trays' frame up 
and tight these screws again on their original position. 

Step 26+27 : make sure profiles are inserted all the way till the end into plastic 
connector. 

Steps 29 : If lid does not located correctly on the frame it will not closed and 
opened properly. 

Try re-checking Step 22 (measure) and Step 26+27 (insert profiles all the way). 

For easy inserting of profile 960 use lubricant material or move lid up and 
down. Do not use hammer. 

Tighten all screws when completing assembly. 

» After assembly 

» Tools & Equipment 
Tape measure 
Work gloves 
Lubricant 
Phillips head screwdriver 
Step ladder 
Drill bit 
Large hammer 
Spanner 
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A 
This product's ground fixing is based on soil weight. When trays are empty it 
should be kept from winds. There for we are strongly recommending fixing the 
product directly to a solid concrete foundation. 
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WICHTIG 
Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau des Produktes 
beginnen. Heben Sie diese Anweisungen an einem sicheren Ort auf, urn spater auf sie 

zuruckgreifen zu konnen. 

Kundendienst 
Fur Hilfe bei dem Aufbau oder NI' Ersatzteile - Karmen Sie sich entweder auf unserer Webseite 
einloggen oder unseren Kundendienst anrufen (Die Nummer Steht auf der Titelseite) 
Weitere Informationen finden Sie auf unserer Webseite: www.palramapplications.com 

Sicherheitshinweise 
Es ist von groBter Wichtigkeit, alle Teile genau gemaB den Anweisungen zusammenzubauen. 
Lassen Sie keine Schritte aus. 

Wir empfehlen warmstens, wahrend des Aufbaus Arbeitshandschuhe zu tragen. 
Tragen Sie immer Schuhe und eine Schutzbrille, wenn Sie mit stranggepresstem Aluminium arbeiten. 
Wenn Sie eine Stufenleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, achten Sie darauf die 
Sicherheitsanweisungen des Herstellers zu befolgen. 
BerUhren Sie mit den Aluminiumprofilen keine Oberleitungen. 
Versuchen Sie nicht das Produkt bei windigem oder regnerischem Wetter zusammenzubauen. 
Entsorgen Sie alle Plastiktaten sicher und bewahren Sie sie auf erhalb der Reichweite von kleinen 
Kinder auf. 

Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern. 
Wahrend des Aufbaus sollten Sie sich nicht gegen das Produkt lehnen oder es drOcken. 
Bauen Sie das Produkt nicht an Orten mit hoher Windbelastung auf. 
Versuchen Sie nicht dieses Produkt aufzubauen wenn Sie mOde sind, unter dem Einfluss von 
Drogen oder Alkohol stehen, oder zu Schwindelanfallen neigen. 
Wegen SicherheitsgrOnden immer die SchlieBfacher furjede Position (Geschlossen, offen, 
BelCiftung, Lagerung)wie in Schritt 33 gezeigt wird benutzen. 
He& Gerate wie kOrzlich benutzte Grills, Schneidbrenner usw. dOrfen nicht in das Produkt 
gelagert werden. 
Vergewissern Sie sich vor Einsetzen der Pflocke, dass sich keine Versteckten Rohre oder Kabel im 
Boden befinden. 
Dieses Produkt ist nur NI' den Einsatz als Gewachshaus geeignet.. 

Sicherheitshinweise 
When your product needs to be cleaned, use a mild detergent solution and rinse with cold clean 
water. DO NOT use acetone, abrasive cleaners or other special detergents to clean the clear panels. 

Pflege u. Wartung 
MaBband 
Schmiermittel 
Kreuzschlitzschraubendreher 
Stufenleiter 
Bohrer 
GroBer Hammer 
SchraubenschlOssel 

T001 - Spezialwerkzeug fCir Schrauben 411 und 
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Vor der Montage 
Der Zusammenbau der Teile wird am besten von zwei Leuten bewaltigt. 

Rechnen Sie mit mindestens einem halben Tag fCir den Zusammenbau. 

Wahl des Standorts - Das Produkt muss auf einem flachen, ebenen Untergrund 
aufgebaut und fixiert werden. 

Wahlen Sie eine sonnige Stelle abseits Oberhangender Baume. 

Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung. Sortieren Sie die Teile und OberprOfen 
Sie sie mit Hilfe der Inhaltsliste aufVollstandigkeit. 

Wahrend des Aufbaus sollten die Teile in lhrer Nahe auf dem Boden ausgelegt 
werden. 

Bewahren Sie alle kleinen Teile (Schrauben usw.) in einer SchOssel auf, so dass sie 
nicht verloren gehen. 

Ankundigung 
Schritt 4(c) : Stellen Sie sicher, bleiben lose Schrauben 

Schritt 7 : Stellen Sie sicher, dass die Schrauben stark angezogen sind. 

Schritt 8 : Sollten die Ablagekasten wenn Sie mit der Erde gef011t sind, 
runterfallen, Schieben Sie den Kastenrahmen hoch und ziehen Sie die Schrauben 
wieder zu an ihre ursprOngliche Position. 

Schritt 26+27 : stellen Sie sicher, dass die Profile bis ans Ende in den 
KunststoffsverbindungsstOcken eingesetzt sind. 

Schritt 29 : Falls der Deckel nicht richtig auf dem Rahmen positioniert wird, wird 
der nicht richtig geschlossen und geoffnet werden konnen. PrOfen Sie erneut 
Schritt 22 (messen) und Schritt 26+27 (Profile bis ans Ende einfaren). 
Urn Profil 960 einfacher einfOgen zu konnen, verwenden Sie Schmiermittel 
oder verschieben Sie den Deckel nach oben und unten.Verwenden Sie keinen 
Hammer. 

Alle Schrauben befestigen nach dem abschluss der Montage 

Nach der Montage 
Die Bodenbefestigung des Produktes ist auf das Erdegewicht dessen Inhalts 
bezogen. Wenn die Facher leer sind, sollte das Produkt vor Wind geschatzt 
werden. Daher geben wir die nachdrOckliche Empfehlung das Produkt direkt auf 
einem massiven Betonfundament zu fixieren. 



IMPORTANT! 

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer a assembler votre 
mini-serre. Conservez ces instructions en lieu sur pour toute consultation ulterieure. 

Service clients 
Pour toute assistance concernant le montage de votre mini-serre ou ses pieces de rechange 
- veuillez consulter notre site Internet ou appeler notre service technique (dont le numero de 
telephone figure sur la page de garde de la brochure). 

Pour en savoir plus, n'hesitez pas a visiter notre site Internet : www.palramapplications.com 

Consignes de securite 
Tres important ! Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de cette brochure et realiser 
les etapes dans l'ordre enonce, sans exception. 
Nous recommandons vivement le port de gants de protection pendant le montage. 
Portez toujours des chaussures de travail et des lunettes de protection lorsque vous travaillez 
des pieces en aluminium extrude. 
Lors de ('utilisation d'une echelle ou d'outils electriques, assurez-vous de bien suivre les 

consignes de securite du fabricant. 
Veillez a ne pas toucher de cables aeriens avec les profiles en aluminium. 
N'essayez pas d'assembler la mini-serre s'il y a du vent ou s'il fait humide. 
Jetez tous les sacs en plastique en appliquant les regles de securite et maintenez-les hors de 
portee des jeunes enfants. 
Eloignez les enfants de la zone d'assemblage. 
Ne vous appuyez pas contre la mini-serre et ne la poussez pas pendant l'assemblage. 
Ne positionnez pas la mini-serre dans un endroit trop exposé au vent. 
N'essayez pas d'assembler ce produit si vous etes fatigue, si vous etes sous l'effet de 
medicaments ou d'alcool ou encore si vous etes sujet aux vertiges. 
Pour des raisons de securite, verifiez toujours le fonctionnement des pieces mobiles dans 
toutes les positions (ouvertes, fermees, en position de ventilation, en position de rangement) 
comme indique a l'etape 33. 

Les objets chauds tels qu'un barbecue, un chalumeau ou autre article de ce type ayant ete 
recemment utilises, ne doivent pas etre ranges dans la mini-serre. 
Avant de planter les piquets, assurez-vous qu'aucun tuyau ni cable n'est enterre a ('endroit 
selectionne pour ('installation. 
Ce produit est concu pour servir de bac de culture exclusivement. 

Entretien & Maintenance 
Pour nettoyer votre mini-serre, utilisez une solution detergente douce et a rincez a l'eau claire et 
froide. NE PAS utiliser d'acetone ni de produits nettoyants ou autres detergents speciaux pour 
nettoyer les panneaux clairs. 

Outils & Equipement 
Metre (ruban) 
Gants de travail 
Lubrifiant 
Tournevis cruciforme (Philips) 
Escabeau 
Perceuse 
Grand marteau 
Cle a ecrous 

T001 - outil special pour vis 411 et ecrous 412 

Pulverisation de silicium 

Avant l'assemblage 
II s'agit d'un assemblage a pieces multiples qu'il est preferable de realiser a deux 
personnes et auquel it faut consacrer au moins une demi-journee. 

Selection du site - la mini-serre doit etre assemblee et fixee sur une surface plane. 

Choisissez un emplacement ensoleille et eloigne d'eventuels arbres susceptibles 
de la surplomber. 

Nous recommandons vivement de fixer le produit directement sur des fondations 
solides, en beton. Pour ce faire, utilisez les trous déjà perces dans le chassis 
metallique fourni. 

Sortez toutes les pieces de leur emballage.Triez-les et comparez-les avec la liste 
des pieces pour verifier que tout y est. 

Lors de l'assemblage, les pieces doivent etre disposees a portee de main. Gardez 
toutes les petites pieces (vis, etc.) dans un recipient pour eviter de les perdre. 

Instructions de montage 
Etape 4(c) : Assurez-vous que les vis restent relachees. 

Etape 7 : Assurez-vous que les vis soient bien serrees. 

Etape 8 : S'il arrive que des bacs tombent lorsque vous les remplissez de terre, 
poussez le chassis vers le haut et resserrez les vis correspondantes dans leur 
position d'origine. 

Etape 26-27 : assurez-vous que les profiles sont bien inseres sur toute leur 
longueur et jusqu'au raccord en plastique. 

Etape 29 : si le couvercle n'adhere pas au chassis, son ouverture et sa fermeture 
ne pourront pas se faire correctement. 

Dans ce cas, verifiez que retape 22 (mesures) et retape 26+27 (insertion des 
profiles 960 sur toute la longueur) ont ete correctement realisees. 

Serrez toutes les vis au moment de remplir assemblage. 

Apres l'assemblage 
La base de la mini-serre adhere au sol par l'effet du poids de la terre qu'elle contient. 
Lorsque les bacs ou les plateaux sont vides, ils doivent etre protégés du vent. 
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IMPORTANTE 

Lea por favor estas instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a montar este producto. 

Mantenga estas instrucciones en un lugar seguro para referencia futura. 

.=. Servicio de Ayuda al Cliente 
Para obtener ayuda con el montaje, con piezas de recambio o cualquier otra informacion 
adicional, por favor entre a nuestro sitio web o Ilame a nuestra linea de servicio al cliente 
(el numero esta en la pagina de titulo) www.palramapplications.com 

.=. Consejos de Seguridad 
Es de suma importancia montar todas las partes de acuerdo con las instrucciones. 
No salte ningun paso. 
Recomendamos firmemente el use de guantes del trabajo durante el montaje. 
Use siempre zapatos y anteojos de seguridad al trabajar con aluminio extruido. 
Al usar una escalera plegable o herramientas electricas asegurese de seguir los consejos 
de seguridad del fabricante. 
No toque los cables electricos aereos con los perfiles de aluminio. 
No intente montar este producto en dias de viento o en condiciones de humedad. 
Disponga de todas las bolsas plasticas en lugar seguro - guardelas fuera del alcance de nilios. 
Mantenga a los nilios fuera del area de montaje. 
No se apoye ni empuje este producto durante la construcci6n. 
No coloque su producto en un area expuesta al viento excesivo. 
No procure montar este producto si usted esta cansado, ha tornado drogas o alcohol, o si 

usted es propenso a ataques de mareo. 
Por razones de seguridad utilice siempre los armarios para cada posicion (cerrado, abierto, 
ventilacion,almacenaje) como presentado en el paso 33. Articulos calientes recientemente 
usados tales como parrillas, sopletes etc. no deben ser almacenados en el producto. Asegurese 
de que no haya ninguna tuberia o cables ocultos en la tierra antes de insertar las clavijas. 
Este producto es designado a ser usado solamente como invernadero. 

.=. Cuidados & Mantenimiento 
Cuando su producto necesita ser limpiado, utilice una solucion detergente suave y enjuague 
con agua limpia &fa. NO utilice acetona, limpiadores abrasivos u otros detergentes especiales 
para limpiar los paneles. 

.=. Herramientas & Equipo T001 - Herramienta especial para Tornillos 
411 y tuercas 412 Cinta metrica 

Guantes de trabajo 
Lubricante 
Destornillador cabeza Phillips 
Escalera plegable 
Broca 
Martillo grande 
Llave inglesa 

Spray de silicona 

.=. Antes del Montaje 
Esto es un montaje de varias partes, mejor ejecutado por dos personas. 

De un plazo de por lo menos medio dia para el proceso de montaje. 

Seleccionar un sitio - el producto debe ser montado, posicionado y fijo en 
una superficie plana. 

Elija un lugar soleado lejos de arboles con ramas colgantes. 

Saque todas las partes componentes de los paquetes. Clasifique las partes y 
compruebe contra la lista del contenido. 

Durante el montaje las partes deben ser colocadas cerca del alcance de la 

mano. Guarde todas las piezas pequelias (tornillos etc.) en un taz6n para que 
no se pierdan. 

.=. ObservaciOn 
Paso 4(c) : Asegurese de que los tornillos estan flojos. 

Paso 7 : Asegurese que los tornillos estan firmemente apretados 

Paso 8 : Si las bandejas se caen cuando Ilenadas con tierra, empuje el marco 
de las bandejas hacia arriba y apriete estos tornillos otra vez en su posicion 
original. 

Pasos 26-27 - cerci6rese de que los perfiles esten totalmente insertados 
hasta el extremo en el conectador plastico. 

Pasos 29 - Si la tapa no esta colocada correctamente en el marco, no se 

cerrara ni abrira apropiadamente. 

Intente volver a inspeccionar el paso 22 (medicion) y los pasos 26+27 
(insertar los perfiles hasta el final). 

Para la facil inserci6n del perfil 960 use material lubricante o mueva la tapa 
hacia arriba y abajo. No utilice martillo. 

Apriete todos los tornillos al completar el montaje. 

.=. Despues del Montaje 
La fijacion en el piso de este producto esta basada en el peso del suelo. 
Cuando las bandejas estan vacias deben ser protegidas de los vientos. Por lo 
tanto, recomendamos firmemente que fije este producto directamente a una 
fundaci6n de concreto solid°. 



0 
IMPORTANTE 

Leggi attentamente le istruzioni prima di cominciare a montare it prodotto. 

Conserva le istruzioni per riferimento futuro. 

Servizio Clienti 

Per l'assistenza nel montaggio, per le parti di ricambio e per altre informazioni, entra nel nostro 
sito web o chiama per telefono it nostro servizio clienti (il numero si trova nella prima pagina). 

www.palramapplications.com 

Consigli sulla sicurezza 
E di estrema importanza montare tutte le parti secondo le istruzioni. Non saltare nessuna fase. 

Raccomandiamo caldamente di usare guanti da lavoro durante it montaggio. 
Indossa sempre le scarpe e gli occhiali di sicurezza lavorando con alluminio estruso. 
Se usi una scala a libretto o utensili elettrici, assicurati di seguire i consigli del produttore. 
Non toccare cavi elettrici sospesi con i profili di alluminio. 
Non tentare di montare it prodotto quando ce vento o pioggia. 
Elimina tutte le confezioni di plastica.Tienile lontano dai bambini. 
Allontana i bambini dalla zona di montaggio. 
Non appoggiarti sul prodotto e non spingerlo durante la costruzione. 
Non posizionare it prodotto in una zona esposta a vento eccessivo. 
Non tentare di montare it prodotto se sei stanco, se hai preso medicinali o alcol, o se sei 

prono alle vertigini. 
Per ragioni di sicurezza usa sempre le chiusure per ogni posizione (chiuso, aperto, 
ventilazione, stoccaggio) come mostrato nella fase 33. Non si devono riporre nel prodotto 
oggetti caldi, come griglie usate recentemente, bruciatori per saldare, ecc. Assicurati che non 
ci siano tubi o cavi nascosti nel terreno, prima di inserire i pioli. 
Questo prodotto e progettato per essere usato solo come serra. 

Cura e Manutenzione 
Quando it prodotto ha bisogno di essere pulito, usa una soluzione detergente blanda e 

sciacqua con acqua fredda. NON usare acetone, detergenti abrasivi od altri detergenti speciali 
per pulire e lucidare i pannelli. 

Utensili ed Apparecchiatura 
Metro 
Guanti da lavoro 
Lubrificante 
Cacciavite Phillips 
Scala a libretto 
Trapano 
Martel lo grande 
Chiave inglese 

T001 - Utensile speciale per le viti 411 e per i dadi 412 

Spray al silicone 

Prima del montaggio 
Trattandosi di un montaggio con molte parti, e meglio attuarlo in due persone. 
II montaggio prende come minimo mezza giornata. 
Scelta del sito: it prodotto deve essere montato, posizionato e fissato su una 
superficie orizzontale piana. 
Scegli una posizione al sole, lontana da alberi sovrastanti. 
Tira fuori dalle confezioni tutte le parti componenti. Smista le parti e controllale 
nuovamente, rispetto alla lista delle parti componenti. 
Durante it montaggio, bisogna adagiare le parti vicino a portata di mano. Riponi le 

parti piccole (viti ecc.) in un recipiente, per evitare che vadano perse. 

Note 
Fase 4(c) : Assicurati che le viti siano strette bene. 

Fase 7 : Verificare le viti sicuro sono fortemente serrati 

Fase 8 : Se i recipienti cadono quando sono riempiti di terriccio, tira su l'armatura 
dei recipienti e stringi le viti di nuovo nella posizione originale. 

Fasi 26-27 : Assicurati che i profili siano inseriti fino in fondo nel raccordo di 
plastica. 

Fase 29 : Se il coperchio non e messo correttamente sull'armatura, non si aprira 
ne chiudera in modo appropriato. 

Controlla di nuovo la fase 22 (misure) e le fasi 26+27 (inserimento dei profili 
fino in fondo). 

Per inserire con facility it profilo 960, usa un materiale lubrificante o muovi it 

coperchio su e giu. Non usare un martello. 

Serrare tutte le viti al momento di compilare it montaggio. 

Dopo it montaggio 
II fissaggio del prodotto sul terreno e basato sul peso del terriccio. Quando i 

recipienti sono vuoti, si deve tenere lontano dal vento. 
Per questo, raccomandiamo vivamente di fissare it prodotto direttamente su 

solide fondamenta di cemento. 
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Klantenservice 
Voor hulp bij montage, reserveonderdelen of andere vragen kunt u zich aanmelden 

bijonze website of onze klantenservice bellen (het nummer staat op de titelpagina). 
www.palramapplications.com 

Veiligheidsvoorsc!_e:ten 
Het is van groot belang dat u alle onderdelen monteert volgens de aanwijzingen in deze 
handleiding. Sla geen stappen over. 
Wij raden u sterk aan handschoenen te dragen tijdens de montage. 
Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril wanneer u met geextrudeerd aluminium werkt. 
Als u een ladder of elektrisch gereedschap gebruikt, zorg er dan voor dat u de 
veiligheidsvoorschriften van de fabrikant opvolgt. 
Zorg ervoor dat u geen overhangende elektriciteitskabels aanraakt met de aluminium 
profielen. 
Probeer het product niet te monteren wanneer het regent of hard waait. 
Ruim alle plastic zakken meteen op om ze buiten bereik van kleine kinderen te houden. 
Houd kinderen weg van de plaats van montage. Leun of duw niet tegen het product 
tijdens de montage. 
Zet het product niet op een plaats die blootgesteld wordt aan harde wind. 
Probeer dit product niet te monteren wanneer u moe bent, drugs of alcohol heeft gebruikt 
of duizelig bent. 
Gebruik de kastjes om veiligheidsredenen voor elke positie (dicht, open, ventilatie, 
opslag) altijd alleen zoals getoond in stap 33. Sla geen hitteproducerende artikelen, zoals 
pasgebruikte barbecues, soldeerbranders etc. op in dit product. Controleer dat er geen 
leidingen of kabels onder de grond liggen voordat u de pinnen in de grond steekt. 
Dit product is alleen bedoeld voor gebruik als broeikas. 

Zorg & ort 'erhoud 
Gebruik een oplossing van water en een mild schoonmaakmiddel om dit product te reinigen, 
en spoel af met koud water. Gebruik GEEN aceton, schuurmiddelen of andere gespecialiseerde 
reinigingsmiddelen om de doorzichtige panelen schoon te maken. 

Gereedschap & benodigdhe ' ?.n 

Meetlint 
Werkhandschoenen 
Smeermiddel 
Kruiskopschroevendraaier 
Ladder 
Boorkop 
Grote hamer 
Moersleutel 

TO01 - speciaal gereedschap voor schroeven 411 en moeren 412 
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Voordat u eg int 
Deze montage bevat veel onderdelen en kan het beste door twee mensen 
uitgevoerd worden. 
Trek tenminste een halve dag uit voor het montageproces. Kiezen van de 
juiste plaats - het product moet op een gelijkmatig oppervlak geplaatst, 
gemonteerd en bevestigd worden. Kies een zonnige plaats zonder 
overhangende boomtakken. Haal alle onderdelen uit de verpakking. Sorteer 
de onderdelen en controleer de inhoudlijst. Houd de onderdelen tijdens de 
montage binnen handbereik. Bewaar kleine onderdelen (schroeven e.d.) in 
een bakje, zodat u ze niet kwijt raakt. 

Opmerkingen 
Stap 4(c) - Draai de schroeven nog niet vast. 

Stap 7 - Draai de schroeven stevig vast. 

Stap 8 - Als de bakken naar beneden vallen wanneer ze gevuld worden met 
aarde, duw het frame van de bakken dan omhoog en draai de schroeven 
steviger vast in hun originele positie. 

Stap 26+27 - duw de profielen helemaal tot aan het eind in de plastic 
connector. 

Stap 29 - Als het deksel niet goed op het frame past, opent en sluit hij niet 
goed. 

Controleer of stap 22 (meting) en stap 26+27 (profielen helemaal in de plastic 
connector duwen) goed uitgevoerd zijn. 

Gebruik voor profiel 960 wat smeermiddel of beweeg het deksel op en neer. 
Gebruik geen hamer. 

Draai alle schroeven vast na het voltooien van de montage. 

Na de montage 
Dit product wordt op de grond gehouden door het gewicht van de aarde. 
Wanneer de bakken leeg zijn, moet het product beschermd worden tegen 
de wind. Daarom raden wij u sterk aan het product aan een betonnen 
ondergrond te bevestigen. 



IMPORTANTE! 

Lela estas instrucoes na Integra antes de comecar a montar a mini-estufa. Conserve estas 

instrucoes num local seguro para referencias futuras. 

Servico de apoio a clientes 
Caso necessite de qualquer assistencia para montar a mini-estufa ou respectivas pecas 
sobresselentes, por favor, contacte o nosso Web Site ou ligue para o nosso Servico de apoio 
tecnico (cujo nOmero consta da capa da brochura). 

Para mais informacoes, nao hesite em visitar o nosso Web Site: www.palramapplications.com 

InstrucOes de seguranca 
Muito importantel Cumpra escrupulosamente as instrucoes da presente brochura e siga as 

etapas na ordem enunciada, sem excepcao. 

Recomenda-se vivamente o use de luvas de proteccao durante a montagem. 
Use sempre calcado de trabalho e oculos de proteccao para trabalhar pecas em aluminio 
extrudido. 
Durante a utilizacao de escadas ou ferramentas electricas, certifique-se de que segue 
devidamente as instrucoes de seguranca do fabricante. 
Cuidado em nao tocar em cabos aereos com perfilados em aluminio. 
Nao tente montar a mini-estufa em caso de vento ou humidade. 
Deite todos os sacos de plastico fora, aplicando as regras de seguranca e mantenha-os fora 
do alcance de criancas jovens. 
Mantenha as criancas afastadas da zona de montagem. 
Nao se apoie contra a mini-estufa e nao a empurre durante a montagem. 
Nao posicione a mini-estufa num local demasiado exposto ao vento. 
Nao tente montar este artigo caso esteja cansado ou sob o efeito de medicamentos ou 
alcool ou se estiver sujeito a vertigens. 
Por motivos de seguranca, verifique sempre o funcionamento das pecas moveis em todas as 

posicoes (abertas, fechadas, em posicao de ventilacao, em posicao de armazenagem) como 
indicado na etapa 33. 

Objectos quentes como churrasqueiras, macaricos ou qualquer outro artigo deste genero 
que tenha sido usado pouco tempo antes nao devem ser guardados dentro da mini-estufa. 
Antes de enfiar as estacas, certifique-se de que nenhum cano ou cabo esta enterrado no sitio 
seleccionado para a instalacao. 

Este artigo foi concebido para servir de recipiente de cultura exclusivamente. 

Limpeza & Manutencao 
Para limpar a mini-estufa, utilize uma solucao detergente suave e passe por agua limpa e fria. 
NAO utilizar acetona nem produtos de limpeza ou outros detergentes especiais para limpar os 

paineis claros. 

Ferramentas & Equipamento 
Fita metrica 
Luvas de trabalho 
Lubrificante 
Chave de fendas cruciforme (Philips) 

Escadote 

Berbequim 
Martelo grande 
Chave de porcas 

Antes da montagem 
Tratando-se de uma montagem de pecas mUltiplas, é preferivel serem duas pessoas 
a realizar a montagem, sendo necessario dedicar -Ihe, pelo menos, meio-dia. 

Seleccao do local -a mini-estufa deve ser montada e fixada em cima de uma 
superficie horizontal. 

Escolha um sitio soalheiro e afastado de eventuais arvores susceptiveis de a tapar. 

Recomenda-se vivamente fixar o artigo directamente sobre alicerces solidos, em betao. 
Para tal, utilize os buracos ja abertos na armacao metalica incluida. 

Extraia todas as pecas da respectiva embalagem. Separe-as e compare-as com a lista 
das pecas, de modo a certificar-se de que nao falta nenhuma. 

Durante a montagem, as pecas devem encontrar-se a mao. Guarde todas as pecas 
pequenas (parafusos, etc.) dentro de um recipiente para nao as perder. 

T001 - ferramenta especial para 
parafusos 411 e porcas 412 

Pulverizacao de silicio 

InstrucOes de montagem 
Etapa 4(c) : Certifique-se de que os parafusos estao correctamente apertados. 

Etapa 7 : Faca parafusos certeza sao fortemente apertado 

Etapa 8: Caso caiam recipientes enquanto os estiver a encher com terra, empurre a 

armacao para cima e volte a apertar os parafusos correspondentes na posicao original. 

Etapa 26-27 : certifique-se de que os perfilados estao correctamente inseridos em 
todo o comprimento e ate a uniao em plastico. 

Etapa 29: se a tampa nao aderir a armacao, a abertura e o fecho nao poderao 
efectuar-se correctamente. 

Nesse caso, verifique se a etapa 22 (medicoes) e a etapa 26+27 (insercao dos 
perfilados em todo o comprimento) foram correctamente realizadas. 

Aperte todos os parafusos quando concluir a montagem. 

Depois da montagem 
A base da mini-estufa adere ao chao por efeito do peso da terra que contem. 

Quando os recipientes ou tabuleiros estiverem vazios, deverao ser protegidos do vento. 



co 
VIGTIGT 

Lis disse vejledninger noje inden du begynder at montere dette produkt. 

Opbevar disse vejledninger et sikkert sted til fremtidig reference. 

Kundeservice 
Til assistance med montering, udskiftning af dele eller enhver anden oplysning ga ind pa vores 
hjemmeside eller ring til vores kundeservicelinje (nummeret er pa titelbladet) 
www.palramapplications.com 

Sikkerhedsr5d 
Det er yderst vigtigt at montere alle delene i henhold til anvisningerne. 
Spring ikke over noget trin. 
Vi tilrader sta!rkt at bruge arbejdshandsker i lobet af monteringen. 
Brug altid sko og beskyttelsesbriller nar der arbejdes med aluminium som rager from. 
Hvis der bruges en stige eller el-redskaber folg noje fabrikentens sikkerhedsrad. 
Berg' ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne. 
Forsog ikke at samle produktet i blanende eller vadt vejr. 
Afha!nd alle plastikposer pa en sikker made - hold dem udenfor sma barns ra!kkevidde. 
Hold born va!kfra monteringsomradet. 
Lin dig ikke op ad eller skub produktet under monteringen. 
Placer ikke dit produkt i et omrade med usa!dvanlig stark vind. 
Forsog ikke at montere dette produkt hvis du er trot, har indtaget stoffer eller alkohol eller 
hvis du har tilbojelighed til svimmelhed. 
Af sikkerhedsgrunde brug altid sikringerne til hver position (lukket, abent, ventilation, 
opbevaring) som vist i trin 33. 

Varme genstande sa som nyligt anvendte grillriste, blanelamper etc. ma ikke opbevares i 

produktet.Va!r opma!rksom pa at der ingen ror eller kabler er i jorden inden plokkerne sa!ttes i. 

Produktet er udelukkende beregnet til va!ksthus. 

Pasning &Vedligeholdelse 
klar dit produkt skal rengores, brug mildt rensemiddel og skyl efter med koldt, rent vand. BRUG 

IKKE acetone, slibende rengoringsmidler eller andre specielle midler til rengoring af panelerne. 

Tools & Equipment 
Maleband og Vaterpas 
Arbejdshandsker 
Smorremiddel 
Philips skruetra!kker 
Stige 
Borehoved 
Stor hammer 
Skruenogle 
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Silicon spray 

evallimmo 

Inden montering 
Dette er en montering med adskillige dele bedst udfort af to personer. 

Sit nogle timer tilside til monteringsprocessen. 

Valg af omrade - produktet skal samles, opstilles og fastgores pa flad overflade. 

Va!Ig et solbeskinnet sted uden overha!ngende trier. 
Tag alle componenter ud af indpakningerne. Sorter delene og sammenhold med 
listen over indholdet. 

Under monteringen bor delene placeres lige ved handen. Leg alle sma dele 
(skruer etc.) i en skal sa de ikke bliver va!k. 

Bemrk 
Trin 7 : sikre at skruerne er skruet godt fast. 

Trin 7 : Sorg skruer er sta!rkt strammet. 

Trin 8 : Hvis bakkerne ha!Ider nedad nar de fyldes med ford, skub bakkernes 
ramme op og fastgor disse skruer i deres oprindelige position. 

Trin 26-27 : indsa!t profilerne nojagtigt i plastikforbindelsen. 

Trin 29 : Hvis laget ikke er placeret korrekt pa rammen vil det ikke kunne abnes 
og lukkes ordentligt. Prov at checke efter igen i trin 22 (mail) og trin 26+27 
(indsa!t profilerne hele vejen).Til let indsa!ttelse af profil 960 brug smorremiddel 
eller flyt laget op og ned. Brug ikke en hammer. 

Spend alle skruer, nar du gennemforer samling. 

Efter montering 
Dette produkts fastsa!ttelse pa grunden er baseret pa jordens va!gt. klar bakkerne 
er tomme bor det beskyttes mod vind. Derfor anbefaler vi sta!rkt at fastsa!tte 
produktet direkte pa et solidt cement fundament. 



DOLEZ11- 

Pfettete si petlive instrukce pfedtim, nee zatnete vj/robek skladat. 

Ulo2te si instrukce na bezpetne mist°, abyste se k nim mohli v budoucnu vratit. 

» Zakaznicky servis 
Pro pomoc se slo2enim, nahradnimi duly nebo pro jakekoliv daki informace se pfihlaste na 
n8e webove stranky, nebo zavolejte na nasi zakaznickou linku (tislo je na titulni strane). 

www.palramapplications.com 

» Bezpebiostni upozorrierif 
Je velmi dOle2ite, abyste \rechny tasti sestavili v souladu s uvedenj/mi instrukcemi. Zadnj/ 
krok nepteskakujte. 

PH skladanf velmi doporutujeme pou2ivat pracovni rukavice. 
PH praci s extrudovanj/m hlinikem noste v±dy boty a ochranne brj/le. 
Pokud pou2ivate 2ebtik nebo elektricke nastroje, ujistete se, 2e dodr2ujete bezpetnostni 
pokyny vjirobce. 
Nedotftejte se nadzemniho elektrickeho vedenis hlinukovymi profily. 
Nesna2te se vjirobek sestavovat za vetru nebo vIhkeho potasi. 
Ujistete se, 2e \rechny plastove obaly jsou mimo dosah maljich deti. 
Udr±ujte deti mimo oblast sestavovanf. 
V prObehu sestavovanf se o vjirobek neopirejte a netlatte na nej. 
Neumistujte qrobek na mist°, ktere je vystaveno naporOm vetru. 
Nesna2te se vjirobek sestavit, pokud jste unaveni, po2ili jste drogy nebo alkohol, nebo trpite 
zavratemi. 
Z bezpetnostnich dOvodO pou2ivejte v±dy pro kaklou pozici pfihradky (zavfeni, otevfeni, 
ventilace, ulo2eni) tak, jak je uvedeno v kroku 33. Horke polo2ky jako jsou nedavno 
pouNvanj/ gril, letovaci lampy atd. neni mo2ne ukladat ye vjirobku. Net vlo2fte koliky, 
ujistete se, 2e nikde na zemi nevytnivaji trubky nebo kabely. 
Tento qrobek je urten pouze pro pestovanf. 

» P&e a odriba 
Jakmile vas qrobek pottebuje vytistit, pou2ivejte slabj/ tistici rortok a oplachnete tistou 
studenou vodou. NEPOUZIVEJTE aceton, abrazivni tistite nebo jine specialni tistici prostfedky 
pro tRteni prOhlednj/ch tastf. 

» Nastroje a vybaverif 
Krejtovskji metr 
Pracovni rukavice 
Mazadlo 
Kff2oq sroubovak 
Dvojitji 2ebtik 
Vaal( 
Velke kladivo 
KR 
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Silikonog sprej 

» Pied sestavenim 
Wrobek se sklada z mnoha tasti a nejlepe jej sestavite ve dvou lidech. 

Nechte si na cele sestavovanf alespon 

Vyberte mist() - vjirobek musi lojit sestaven, umisten a pfichycen na plochem 
povrchu. 

Vyberte si slunetne mist°, ktere neni zastineno stromy. 

Vechny tasti vybalte z obalO. Rortfidte jednotlive tasti a zkontrolujte podle 
pfilo2enj/ch seznamO d116. Pti sestavovanu by jednotlive duly mely lojit na dosah 
ruky. Male tasti (nap'. rouby) ponechte v misce, aby se neztratily. 

Navod 
Krok 4(c): ujistete se, 2e jsou srouby pevne uta2eny. 

Krok 7: Ujistete se, 2e sroubyjsou pevne dota2eny. 

Krok 8: Pokud pfihradky po napIneni zeminou klesaji, tlatte ram smerem 
nahoru a utahnete sroubyjestejednou v jejich pOvodnipozici. 
Krok 26+27: ujistete se, 2e profily jsou a2 do konce zasunuty do plastoveho 
konektoru. 

Krok 29: Pokud vuko nenu spravne umusteno na ramu, nastanou poti2e s 

otevuranum a zavuranum. 

Zkuste znovu zkontrolovat krok 22 (meteni) a krok 26+27 (vIo2te profily po 
cele deice). Pro snadne vlo2eni profilu 960 pou2ijte lubrikatni material nebo 
posunte vuko nahoru a dolu. Nepou2ivejte kladivo. 

Utahnete \rechny srouby, kdy2 ukonteni montage. 

» Po sestaven( 
Fixace tohoto produktu je zalo2ena na hmotnosti pOdy. Pokud jsou zasobniky 
prazdne, mely by lojit chraneny pied vetrem. Z tohoto dOvodu velmi 
doporutujeme upevnit grobek ptimo na konkretnisolidnizakladnu. 



Tarkeaa 
Lue nama ohjeet huolellisesti, ennen kuin aloitat taman tuotteen kokoamisen. 

Sailyta ohjeet varmassa paikassa myohempaa kayttoa varten 

Asiakaspalvelu 
Jos tarvitset lisaohjeita kokoamisessa tai varaosia, kirjaudu verkkosivullemme tai soita 
palvelupuhelimeemme (numero on kansisivulla). 

Lisatietoja on verkkosivullamme: www.palramapplications.com 

Turvallisuusohjeet 
On erittain tarkeaa, etta kaikki osat kootaan ohjeiden mukaisesti. Ala ohita yhtaan vaihetta. 
Suosittelemme vahvasti kayttamaan tyokasineita kokoamisen aikana. 
Kayta aina kenkia ja turvalaseja, kun tyoskentelet muotopuristetun alumiinin kanssa. 
Varmista kayttaessasi tikkaita tai sahkotyokaluja, etta noudatat valmistajan antamia turvaohjeita. 
Ala kosketa voimajohtoihin alumiiniprofiileilla niita kasitellessasi. 
Ala yrita tuotteen kokoamista tuulisissa tai marissa olosuhteissa. 
Havita kaikki muovipussit turvallisella tavalla ja pida ne pienten lasten ulottumattomissa. 
Pida lapset poissa kokoamisalueelta. 
Ala nojaa tuotteeseen tai tyonna sita kokoamisen aikana. 
Ala sijoita tuotetta hyvin tuuliseen paikkaan. 
Ala ryhdy tuotteen kokoamiseen, jos olet vasynyt, ottanut huumeita, laakkeita tai alkoholia tai 
jos sinulla on taipumusta huimaukseen. 
Kayta aina turvallisuuden vuoksi lukitusta kussakin asennossa (kiinni, auki, tuuletus, varastointi) 
kuten kuvassa 33. Kuumia esineita, kuten vasta kaytetty grilli, puhalluslamppu jne. ei saa asettaa 
tuotteeseen sisaan. Varmista, ettei maassa ole piilossa olevia putkia tai kaapeleita ennen kuin 
tyonnat vaarnat maahan. 
Tama tuote on suunniteltu vain kasvihuonekayttoon. 

Hoito ja kunnossapito 
Tuotteen puhdistuksessa tulee kayttaa mietoa pesuaineliuosta ja se tulee huuhdella puhtaalla, 
kylmalla vedella. Asetonia, hankaavia puhdistusaineita tai muita erikoispesuaineita El SAA kayttaa 
kirkkaiden paneelien puhdistuksessa. 

Tyokalut ja varusteet 
Mittanauha 
Tyokasineet 
Voiteluaine 
Ristipaaruuvimeisseli 
Tikkaat 
Porantera 
Suuri vasara 
Ruuviavain 
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l'i, 

Silikonisuihketta 

Ennen kokoamista 
Tama moniosainen kokoamistoimenpide onnistuu parhaiten, jos 
kokoamassa on kaksi ihmista.Varaa kokoamiseen vahintaan puoli paivaa. 

Paikan valitseminen - tama tuote on koottava tasaisella alustalla ja 
sijoitettava ja kiinnitettava sellaiselle. 

Valitse aurinkoinen paikka etaalla puustosta. 

Suosittelemme voimakkaasti kiinnittamaan tuotteen suoraan kiinteaan 
betonialustaan. Kayta siina apuna mukana toimitetun metallialustan 
esiporattuja reikia. 

Ota kaikki osat esiin pakkauksistaan. Lajittele osat ja tarkista 
osaluettelosta, etta kaikki osat ovat mukana. 

Kokoamisen aikana osat on pidettava kaden ulottuvilla. Sailyta kaikki 
pienet osat (ruuvit jne.) kulhossa, jolloin ne eivat katoa. 

Huomautus 
Vaihe 4(c) :Varmista ruuvit loysataan. 
Vaihe 7 : varmista, etta ruuvit on kiristetty kunnolla. 
Vaihe 8 : Jos istutusalustat putoavat, kun ne on taytetty mullalla, tyonna niiden 
kehys ylos ja kirista nama ruuvit uudelleen alkuperaisiin paikkoihinsa. 

Vaihe 26+27 : varmista, etta profiilit on asetettu koko matkaltaan muovisen 
liittimen sisaan. 

Vaihe 29 :jos kantta ei ole asetettu oikealle kohdalle kehykseen, 
se ei sulkeudu ja avaudu oikein. 

Tee uudelleen tarkistus vaihe 22 (mittaus) ja vaihe 26+27 (aseta profiilit 960 
sisaan niin pitkalle kuin ne menevat). 

Kirista kaikki ruuvit tayttaessaan kokoonpano. 

Kokoamisen jalkeen 
Taman tuotteen paikallaan pysyminen perustuu mullan painoon Kun 
istutusalustat ovat tyhjia, niita ei saa altistaa tuulelle. 



VIKTIG 

Vennligst les instruksjonene noye for du begynner monteringen. Oppbevar 
instruksjonene pa et trygt sted for fremtidig bruk. 

Sikkerhetsforskrifter 
Det er veldig viktig a folge instruksene punktlig nar man setter sammen delene og ikke hoppe 
over noe trinn. 
Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke arbeidshansker under monteringen. 
Bruk alltid sko og vernebriller nar du arbeider med ekstrudert aluminium. 
Hvis du bruker trappestige eller elektrisk verktoy, sorg for a folge produsentens 
sikkerhetsforskrifter. 
Ikke beror overhengende stromkabler med aluminiumprofilene. 
Ma ikke monteres i fuktig tilstand eller i kraftig vind. 
Kast alle plastposer pa et trygt sted og utilgjengelig for sma barn. 
Hold barn unna monteringsomradet. 
lkke len deg mot eller dytt pa produktet under oppforingen. 
lkke plasser produktet pa et omrade som er utsatt for sterk vind. 
lkke monter dette produktet hvis du er trett, er under pavirkning av narkotika eller alkohol eller 
lett blir svimmel. 
Av sikkerhetsmessige grunner ma du alltid bruke lukkemekanismer for alle posisjoner (lukking, 
apning, ventilasjon, lagring) som vist i trinn 33. Varme gjenstander, slik som nylig brukte griller, 
blaselamper etc. ma ikke oppbevares i produktet. Kontroller at det ikke finnes skjulte ror eller 
kabler i bakken for du slar inn pluggene. 
Dette produktet er kun beregnet til bruk som veksthus. 

Steil og vedlikehold 
Nar produktet skal rengjores, bruk en mild vaskemiddelopplosning og skyll med kaldt, rent 
vann. IKKE BRUK aceton, skuremidler eller andre sterke rengjoringsmidler til rengjoring av de 
gjennomsiktige panelene. 

Verktoy og utstyr 
Maleband 
Arbeidshansker 
Smoremiddel 
Phillips skrutrekker 
Trappestige 
Boremaskin 
Stor hammer 
Skiftenokkel 
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silikonspray 
dwillimm 

For monteringen 
Konstruksjonen bestar av mange deler, og for best mulig resultat anbefaler vi at 
den utfores av to personer. 
Beregn minst en halv dags arbeid. 

Velge et velegnet sted - produktet ma monteres, plasseres og festes pa et flatt, 
vannrett underlag. 

Velg et solrikt sted uten overhengende truer. 

Pakk ut alle delene. Sorter delene og bruk innholdsfortegnelseslisten til a sjekke at 
det ikke mangler noe. Under monteringen ma alle delene ligge lett tilgjengelig. 
Oppbevar alle smadeler (skruer ol) i en bolle, slik at du ikke mister noe. 

Bemerk 
Trinn 4(c) - sjekk at skruene er strammet. 

Trinn 7 - sjekk at skruene er skrudd helt inn. 

Trinn 8- Hvis brettene faller ned nar det blir fylt med jord, skyv brettrammene 
oppover og stram disse skruene igjen til sin opprinnelige posisjon. 

Trinn 26+27 - forsikre deg om at profilene er fort helt inn i plasttilkoblingen. 

Trinn 29- hvis lokket ikke er plassert riktig pa rammen vil det ikke kunne lukkes 
og apnes riktig. Sjekk trinn 22 (mal) og trinn 26+27 (for profiler helt inn). 

For enkel innsetting av profil 960 bruk smoremiddel eller for lokket opp og ned. 
lkke bruk hammer. 

Stram til alle skruene ved fullforing av monteringen. 

Etter montering 
Produktet star fast pa underlaget pga. tyngden av jorden. Nar brettene er tomme 
bor de ikke utsettes for vind. Derfor anbefaler vi pa det sterkeste a feste produktet 
direkte til et betongunderlag. 
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POMEMBNO! 

Prosimo, da pred zaC'etkom postavljanja malega rastlinjaka natanC"no preberete to navodila. 
Navodila shranite na varno mesto, da jih boste tudi kdaj pozneje se lahko pogledali. 

SluZba za stranke 
Za pomoC" pri sestavljanju malega rastlinjaka ali za nadomestne dele obiSdte naSo spletno stran 
ali pa poklidte naSo tehniC"no slu2bo (telefonsko Stevilko najdete na naslovni strani broSure). 

Za veC" informacij obiSdte naSo spletno stran : www.palramapplications.com 

Varnostni napotki 
Zelo pomembno ! Prosimo, da dosledno upoStevate navodila iz tega priroC"nika in 

da rastlinjak sestavite v navedenem zaporedju. 
PriporoC'amo, da pri sestavljanju nosite zaSdtne rokavice. 
Kadar delate z deli iz ekstrudiranega aluminija, vedno nosite delovne C'evlje ter 
zaSdtna 

Pri uporabi lestve ali elektriC'nega orodja morate upoStevati varnostna navodila proizvajalca. 
Pazite, da se z aluminijastimi profili ne dotaknete visedh kablov. 

Malega rastlinjaka ne poskuSajte postavljati v vetrovnem ali vla2nem vremenu. 

Vse plastiC'ne vreC'e imejte izven dosega majhnih otrok in jih zavrzite skladno z 

varnostnimi predpisi. 
Otroci naj Bodo primerno oddaljeni od mesta, kjer rastlinjak postavljate. 

Med sestavljanjem se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne premikajte. 
Rastlinjaka ne postavite na mesto, ki je preveC" izpostavljeno vetru. 
Rastlinjaka ne zaC"nite sestavljati, ce ste utrujeni oziroma pod vplivom zdravil ali alkohola 
ali ce ste nagnjeni k vrtoglavici. 
lz varnostnih razlogov vedno preverite delovanje premiC"nih delov v vseh polo2ajih 
(odprtem, zaprtem, v polo2aju za zraC'enje, v polo2aju za shranjevanje), 
kot je navedeno pri koraku 33. 

V rastlinjak ne smete pospraviti vrodh predmetov, kot so par, varilnik ali druge tovrstne stvari, 
ki ste jih uporabljali pred kratkim. 

Preden zapidte kole, se prepriC'ajte, da na mestu, ki ste ga izbrali za postavitev, 
ni zakopanih cevi ali kablov. 

Ta izdelek je namenjen samo za uporabo kot korito za gojenje 

Vzdrievanje in ciscenje 
Mali rastlinjak odstite z raztopino blagega detergenta ter ga sperite s C'isto hladno vodo. 
NE uporabljajte acetona niti grobih cistil ali drugih detergentov, namenjenih za C'iSC'enje 

svetlih ploSC". 

Orodje in oprema 
Meter (merilni trak) 
Delovne rokavice 
Mazivo 
Kri2ni izvijaC" (Philips) 
Lestev 
Vrtalnik 
Veliko kladivo 
KljuC" za matice 

T001 - posebno orodje za vijake 
411 in matice 412 

3* 

Silikonski sprej 

Pred sestavljanjem 
Gre za sestavo veC" kosov, pri kateri naj sodelujeta dve osebi, zanjo pa je treba 
nameniti vsaj pol dneva. 

lzbira mesta postavitve - mali rastlinjak je treba sestaviti, postaviti in pritrditi na 

ravno povrSino. 

lzberite sonC'en prostor, stran od morebitnih dreves, ki bi lahko segala nad 
rastlinjak. 

PriporoC'amo, da rastlinjak namestite neposredno na trdne temelje oziroma na 

betonska tla. Za takSno namestitev uporabite luknje, ki so 2e izvrtane v prilo2enem 
kovinskem okvirju. 

Vse dele vzemite iz embala2e. Razvrstite jih in primerjajte s seznamom delov, da se 

prepriC'ate, da noben del ne manjka. 

Pri sestavljanju morate vse dele razporediti tako, da jih imate pri roki. Vse majhne 
dele (vijake, itd.) imejte v posodi, da se ne porazgubijo. 

Navodila za postavitev 
Korak 4(c) : preverite, ali so vijaki C'vrsto priviti. 

Korak 7 : PrepriC'ajte se, da so mono zaostrile vijaki 

Korak 8 : Ce se zgodi, da se korita, ko jih napolnete z zemljo, prevrnejo, potisnite 
okvir navzgor in ustrezne vijake znova privijte v prvotni polo2aj. 

Korak 26-27 : prepriC'ajte se, da so profili po vsej dol2ini do konca vstavljeni v 
plastiC"ni prikljuC'ek. 

Korak 29 : ce se pokrov ne prilega okvirju, se rastlinjaka ne bo dalo dobro odpirati 
in zapirati. 

V takSnem primeru preverite, ali ste korak 22 (meritve) in korak 26+27 
(vstavitev profilov po vsej dol2ini) izvedli pravilno. 

Zategnite vse vijake pri iskanju comp monta2o. 

Po postavitvi 
Spodnji del rastlinjaka stoji trdno na tleh zaradi te2e zemlje, ki je v njem. 

Ko so korita ali platoji prazni, jih je treba zavarovati pred vetrom. 



VIKTIGT 

Las noga igenom dessa instruktioner innan du borjar monteringen av denna 

produkt. Forvara dessa instruktioner pa en saker plats for framtida referenser. 

Kundtjanst 
Far hjalp med montering, reservdelar eller annan information, besok var 

hemsida eller ring var kundtjanst (nummer finns pa forstasidan). www.palramapplications.com 

Sakerhetsanvisningar 
Det ar ytterst viktigt att satta ihop alla delar enligt anvisningarna. Hoppa inte over nagot steg. 
Vi rekommenderar starkt att du anvander arbetshandskar under monteringen. 
Bar alltid skor och skyddsglasogon nar du arbetar med strangpressad aluminium. 
Om du anvander en trappstege eller elverktyg, se till att du foljer tillverkarens sakerhetsrad. 
Ror inte overliggande elkablar med aluminiumprofilerna. 
Forsok inte att satta ihop produkten i blasiga eller vata forhallanden. 
Kassera alla plastpasar sakert, hall dem utom rackhall far sma barn. 
Hall barn borta fran monteringsomradet. 
Luta dig inte mot eller knuffa pa produkten under konstruktionen. 
Placera inte produkten i ett omrade som ar utsatt far kraftig vind. 
Forsok inte att satta ihop denna produkt om du ar tram har tagit droger, druckit alkohol eller 
om du brukar ha yrselattacker. 
Pga sakerhetsskal, anvand alltid lasen far varje position (nara, oppet, ventilation, lagring) sasom 
visas i steg 33. Heta foremal, sasom nyligen anvanda griller, skarbrannare osv. far inte forvaras 
i produkten. Se till att det inte finns nagra dolda ror eller kablar i marken innan du satter in 

pinnarna. 
Denna produkt ar endast aysedd far att anvandas som vaxthus. 

Skotsel och underhall 
Nar produkten behover rengoras, anvand ett milt rengoringsmedel och skolj med kallt, rent vatten. 
ANVAND INTE aceton, fratande rengoringsmedel eller andra speciella rengoringsmedel far att 
rengora de klara panelerna. 

Verktyg och utrustning 
Mattband 
Arbetshandskar 
Smorjmedel 
Skruvmejsel 
Trappstege 
Borr 
Stor hammare 
Skruvnyckel 

T001 - Specialverktyg far skruven 411 och mutter 412 

Silikonspray 

Fore monteringen 
Reservera atminstone en halv dag far monteringen. 

Vaxthuset skall monteras, placeras och fixeras pa ett plant underlag. 

Valj ett soligt lage langt bort fran overhangande trad. 

Ta ut alla komponenter fran paketet. Sortera delarna och kontrollera mot 
innehallsforteckningen. 

Vid monteringen bar delarna ligga nara till hands. Hall alla sma delar (skruvar osv.) 

i en skal sa att de inte tappas bort. 

Under monteringen 
Steg 4(c) : Se till att skruvarna forblir losa 

Steg 7 : Se till att skruvarna ar ordentligt atdragna 

Steg 8 : Om brickorna sjunker ner nar de ar fyllda med ford, tryck upp brickornas 
ram och dra at dessa skruvar igen pa deras ursprungliga position. 

Steg 26+27 : Se till att profilerna ar inforda till slutet i plastkopplingen 

Steg 29 : Om locket inte sitter ratt pa ramen kommer det inte att stangas och 
oppnas ordentligt. 

Kontrollera steg 22 (matning) och steg 26+27 (insattning av profiler hela vagen 
in) en gang till. 

Far enkel insattning av profilen 960, anvand smorjmedel eller flytta locket upp 
och ner. Anvand inte hammare. 

Dra at alla skruvar nar du sluff& monteringen. 

Efter monteringen 
Produktens markfaste ar baserat pa vikten av jorden. Nar brickorna ar tomma 
bar produkten inte utsattas far vind. Vi rekommenderar darfor starkt att fasta 
produkten direkt till en solid betonggrund. 



WAIN E! 

Przed przystqpieniem do montazu mini szklarni nalezy uwaznie przeczytac niniejszq 
instrukcjc. Prosimy przechowainstrukcjc w bezpiecznym miejscu do potniejszego wgIqdu. 

Dzial Obstugi Klienta 
W celu uzyskania pomocy w zakresie montazu mini szklarni oraz czcki zamiennych prosimy 
odwiedzic naszq stronc internetowq lub skontaktowac sic telefonicznie z naszym dzialem 
technicznym (numer telefonu znajduje sic na stronie tytulowej niniejszej broszury). 

Dodatkowe informacje motna znalek na naszej stronie internetowej: 
www.palramapplications.com 

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa 
Bardzo watne! Nalety dokladnie przestrzegac instrukcji zawartych w niniejszej broszurze i 

wykonywac poszczegolne kroki montazu w podanej kolejnoki bez tadnego wyjqtku. 
Zalecamy utywanie rckawic ochronnych podczas wykonywania montazu. 
Podczas pracy z tfoczonym aluminium trzeba zawsze nosic obuwie robocze oraz 
okulary ochronne. 
Korzystaje z drabiny lub narzcdzi elektrycznych nalety stosowac sic do zalecen 
bezpieczenstwa ich producentow. 
Nie dotykac napowietrznych przewodow elektrycznych profilami aluminiowymi. 
Nie przystcpowac do montazu mini szklarni w przypadku wiatru lub deszczowych 
warunk6w pogodowych. 
Usuwac plastikowe woreczki zgodnie z zasadami bezpieczenstwa oraz trzyma je w 
miejscu niedostcpnym dla dzieci. 

Nie dopuszczac dzieci do strefy montazu. 
Nie opierac sic ani nie popychac mini szklarni w trakcie wykonywania montazu. 
Nie umieszczac mini szklarni w miejscu nadmiernie naratonym na dzialanie wiatru. 
Nie podejmowac sic montazu produktu w stanach zmcczenia, pod wpfywem lekow lub 
alkoholu oraz w przypadku wystcpowania zawrotow glowy. 
Ze wzglcdow bezpieczenstwa nalety zawsze sprawdzac dzialanie ruchomych czcki 
we wszystkich poloteniach (otwarte, zamknicte, uchylone, pozycja przeznaczona do 
przechowywania) zgodnie ze wskaz6wkami podanymi w kroku 33. 

W mini szklarni nie wolno przechowywac goreych przedmiotow, takich jak niedawno 
utywany grill, palniki oraz inne przedmioty podobnego typu. 
Przed zamocowaniem kolkow nalety upewnic sic, to w wybranym miejscu instalacji nie 
sq ukryte w podlotu tadne rury lub przewody. 
Ten produkt mote byc utywany wyleznie do uprawy RAin. 

Pielegnacja i konserwacja 
Do czyszczenia mini szklarni nalety utywac rortworu lagodnego detergentu, a nastcpnie 
sptukac zimnq, czystq wodq. NIE stosowac acetonu, srodkow czyszczeych lub innych 
specjalnych detergent6w do czyszczenia przezroczystych paneli. 

Narzedzia i sprzet 
Miarka tamowa 
Rckawice robocze 
Smar 

Wkrctak krzytakowy (Philips) 

Drabinka 

Wiertarka 
Duty mfotek 
Klucz do nakrctek 

Przed ztoleniem 
Chodzi o wieloczckiowy montat, ktory przebiega najsprawniej przy udziale dw6ch 
os6b i ktoremu trzeba poswiccic co najmniej polowc dnia. 

Wyb6r miejsca - mini szklarnic nalety ztotyc i zamocowac na plaskiej powierzchni. 

Wybrac nastonecznione miejsce z dala od ewentualnych drzew, ktore moglyby nad niq 
gorowa. 
Zalecamy, aby mini szklarnia byla przymocowana bezporednio do mocnych 
betonowych fundamentow. W tym celu nalety utyc nawierconych otworow w 
dostarczonej metalowej ramie. 

Wyje wszystkie czcki z opakowan. Posortowac je i porownac z listq zatezonych 
czcki, aby upewnic sic, to nie brakuje tadnego elementu. 

Podczas montazu elementy powinny byc rortotone w zasicgu rcki. Trzyma wszystkie 
mate czcki (ruby, itp.) w pojemniku, aby unikne ich zagubienia. 

T001 - specjalne narzcdzie przeznaczone 
do srub 411 i nakrctek 412 

d.01111Nom 

Krzem w sprayu 

Instrukcja montazu 
Krok 4(c) : upewnic sic, to sruby sq dobrze dokrccone. 

Krok 7 : upewnij sic, to sruby sq mocno dokrccone 

Krok 8 : W przypadku opadniccia skrzyn podczas ich napelniania ziemiq nalety 
popchne rams do g6ry i dokrccic odpowiednie sruby w ich pierwotnym poloteniu. 

Kroki 26-27 : upewnic sic, to profile zostaly prawidlowo umieszczone na calej 
dfugoki at do plastikowego tqcznika. 

Krok 29 : je2eli pokrywa nie bcdzie przylegala do ramy, prawidlowe otwieranie i 

zamykanie bcdzie niemotliwe. 

W takim przypadku trzeba sprawdzi, czy prawidlowo wykonano krok 22 (pomiary) 
oraz kroki 26+27 (umieszczanie profili na calej dfugoki). 
Dokrccic wszystkie sruby po zakonczeniu montazu. 

Po ztoleniu 
Podstawa mini szklarni przylega do podlota pod wpfywem cictaru znajdujeej 
sic w niej ziemi. 

Jeteli skrzynie lub tace sq puste, nalety zabezpieczy je przed wiatrem. 
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EIEmake sure profiles are inserted all the 
way till the end into plastic connector. 

FR 

Ste Ilen Sie sicher, dass die Profile den 
ganzen VVeg bis zum Ende in den 
Kunststoffanschlusse eingefugt sind 

Assurez-vous que les profils sont 
inseres dans le connecteur en plastique sur. toute la longueur. x 
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Optional- use 
Silicon spray 

ONLY! 
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34 Positions 

Ventilation 

I El REM( 

Storage 



35 Planting &Trellising 

1 6 cm 
6.3" " 



36 Water Draining 

x4 

Option 


